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KOHLENT «JIIOBOB» ¥ TBOPAX
MAPIrAPET MITUEN «BIAHECEHI BITPOM»
1 KOJ1IH MAKKANOY «TI, WO CNIBAIOTb ¥ TEPHI»
TA BIATBOPEHHSA UOro B NEPEKNAAI

Y Qanili cmammi aHanizyromecsi dea becmcenepu ceimoegoi nimepamypu «BidHeceHi
simpom» Mapezapem Mimyen ma «Ti, wo cnieatomb y mepHi» KoniH Makkanoy. Lli pomaHu
Hikonu He cmanu 6 makumu nonynspHUMU, SKb6u Had HUMU He ronpaytosanu y ceill Yac
nepeknadadi. Tomy memoro daHoi pobomu cmae aHarniz peanisauii nepeknadayem oOHO20 3
Halea/usiwux KOHyernmie poMaHy — KoHuenmy «iobos8y». Y daHill npaui sudinfiomscsa ma
Xapakmepu3ylombcsi OCHO8HI MemoOlu | 3acobu nepeknady meopy makuM YUHOM, w06
36epeaniacsi ecmemuka ma siCKpagicme, HacUYeHiCmb ma eMoyiliHicmb KOHUenmy «Jiro608x.
Cmamms po3kpusae 3micm roHammsi «06o8» y ecix lio2o nposieax (noboe 0o Yonosika, 0o
mamepi, nobos 0o bambKiguwuHU, 00 8/1aCHO20 MOKIUKaHHS | m. 0.). Y Oanili pobomi aemop
Hamaeaembcs 3Halmu [OSICHEHHS CB80€EPIOHUM 8iOMIHHOCMSAM MiX repeknadom ma
opuziHanom i 3Hadywicme Yyux gidMiHHocmed.

Knroyoei crnoea: koHuenm pomaHy, memodu ma 3acobu nepeknady, 6iOMIHHOCMI MiX
rnepeknadom ma opuziHasiom.

B OdaHHOU cmambe awHanusupyromcsi 0ea becmcennepa Mupogol numepamypbi
«YHeceHHble sempom» Mapeapem Mumuenn u «[lowouwue 8 mepHosHuKke» KonuH Makkasoy.
Omu pomaHbl Huko20a He cmasiu Obl makuMu MonysspHbIMU, ecnu 6bl Had HUMU He
nopabomanu 8 ceoe epemsi nepesodyuku. Nosmomy uensbio daHHOU pabombl cmarsn aHanu3
peanusayuu rnepesodYUKOM OOHO20 U3 BaXxHelWwux KOHUermos pomaHa — KOHuernma
«moboeby. B daHHOU pabome 8bIOerisromcess U xapakmepu3upymcs OCHOBHbIe Memodbl U
cpedcmea nepesoda rpoudsedeHuUss makum obpa3omMm, 4mobbl coxpaHunacb acmemuka u
SPKOCMb, HaChIUWEHHOCMb U 3MOUUOHaIbHOCMb KOHUenma «1toboeby. Cmambsi packpbisaem
codepxaHue MnoHAmMuUs «1r0boeb» 80 8CeEX €20 MPOSIBNeHUsIX (Mobosb K MyXy, K mMamepu,
nobosb K poduHe, K ceoeMy rpu3saHuro u m. 0.). B 0aHHoU pabome asmop nbimaemcs Halimu
0b6BsiCHeHUe €B80e06pasHbIM pPasnuyusM Mexdy nepesodoM U OpusUHaIoM, a makxe
3Ha4YuMocme smux pasnu4ud.

Knrouyeeble cnoea: KoHUuenm pomaHa, Memoodb! U cpedcmea rnepesoda, pasnudusi Mexady
rnepesodoM U OpuU2UHAIIOM.

This article discovers two bestsellers of world literature «Gone With the Wind» of Margaret
Mitchelland «Those who sing in the turn» of Colleen McCullough. These novels never would
have become sopopular, if the interpreters haven’t work with them. Therefore the aim of this
work was to analyze the translator realization of one of the most important concepts of
the novel- the concept of «love». The basic method sand the means of the translation that
preserved the aesthetics and brightness, saturation and emotional concept of «love». high
lighted and described. This work Article reveals the meaning of «lovey in all its manifestations
(the love of her husband, his mother, love of country, to his own vocation, etc.). In this article,
the author tries to explain the unique differences between the translation and the original and
the significance of these differences.

Key words: the concept of the novel, the methods and the means of the translation,
the differences between the original and the translation.

MalyTbh, KOXEH i3 Hac MpeKpacHO po3ymie pisHUIO your mother, to love your husband). [aBaiite po3srisiHeMo
MDK CJIOBaMH B YKPAiHCBKiil MOBI <«CUTIOOMTH» 1 «KOXaTH». PpI3HHUIIO MDK CIOBaMHM <JTIOOMTH» 1 «KOXaTm» B
Tak, y pociiicbkiii MOBI € JHIIE OJHE CIIOBO <«IIOOMTE». B yKkpaiHChbKiit MOBI. «KoXaTH» MOKHA YOJIOBIKa, KIHKY... 1
AHIJIHCHKIN MOBI clloBO «love» Takox JBo3Ha4HE (to love  Bce. Butbln HIYOr0. A y CJIOBO «JIFOOUTH» MOKHA BKIIACTH
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CmydeHmcbKi Haykosi cmyadil

BEeNMKHMIA 3MicT. «J[foOuTm» MOXHa JApyra, XITOIIIS,
BatpkiBOinHy, pobOTY, HYy a Ipo Te, IO MOKHA MPOCTO
JFOOMTH YUTATH, [IMCATH, MAIIIOBATH, 5 I y3araiai MOBUYy.

Meroto Hamoi pobotn Oynao IpoaHanizyBaTd, SK
30epiraeThCs B MepeKianax KOHLENT JF000BI (32 TBOpaMu
Mapraper Mituen «Bigneceni Birpom» Ta Koumin
Maxkkanoy «Ti, mo cniBaloTs y TepHi»). Hamm Oyno
MIPOaHATI30BaHO OCHOBHI 3aCO0M Ha METOAM IEpeKIIamy,
BUSIBJICHO BIZIMIHHOCTI Ta CX0YKOCTI [IPH MEPEKIIaIL.

Poman «BinHeceni Bitpom» mobaunB cBit 30 uepBHS
1936 poky, depe3 Tpu poku OyB 3HATHI OJHOHMEHHUI
¢imeM. Y 1977 poui, yepe3 COpPOK POKIB, y CBIT BUXOIHUTH
me onmua Oectcenep «Ti, MmO CHIBalOTH y TEPHI»
Komnin Makkanoy. Y 1983 pori 3’sBuiacs oJHONMCHHA
eKpaHi3allisi IbOTO TBOPY.

KaxyTp, o pomMaH 9M HaBiTh OyAb-AKWH IHIITMH TBIp
HIKOJIM HE CTaHe MONYJSPHUM, SKIIO HAJ HHM He
TIOTIPAITIOE OJIHA Jy)Ke BaxJIMBa JroquHa. [lepekmamauy.
Came BIH Mae HamuCaTh TaKUH TBIp, SIKHH 13 3aXBaTOM
CHPUAMATUMYTh Yy Ti 4M iHIIIH KpaiHi, sikuil OyIyTh
YUTaTH W TEPEUNTYBATH, 13 SKUM OyIyTh MEPEKUBATH i
panirtu, came BiJ HbOTO 3aJI€XKUTh YCIIX TBOPY, SKHH BiH
nepeknanae. HaifronoBuimie, 0 Mae JTOHECTHU
mepekiamay J0 YuTaya, — TMOYYTTSA, Ti MOYYTTS, SKi
HaMmarascs, y CBOIO 4epry, IepenaTtu aBTop y TBopi [5].
Tak camo i y «BimgHecemmx Birpom» Ta «Twmx, mo
CIIBAIOTH Y TEPHI».

JeranpHille poO3rIsIHEMO KOHIENT <JTF000B»  HA
npuKIagax nepexiuany. Hampuxiaz, mo0oB 10 4oJI0BiKa.

Yet the ache for Father Ralph was always there, too,
the memory of his kiss something to be dreamed about,
treasured, felt again a thousand times [11].

Opnak Tyra 3a otieM Panbdom He MUHANA, a CHOTax
Mpo HOTO TMONUTYHOK MEPEeTBOPHBCS HA IIOCH OMpisSHE,
JOPOTOIIHHE, BITIYTE 1 TOTYMKH NEPEXNUTE 3HOBY TUCITY
pasis [6].

3BEpHITH yBary, sIK MEpeKIaziad BMUIO OOHMpae CloBa
Ui TOTO, MO0 mepegaTH WOYYTTS TepoiHi, ii
HIepeKUBaHHS.

Posriaaemo jami a:000B 10 OATLKIBLIIMHM, 10 TOIO
MICIISI, 7Ie TH HapOAMBCS, BUPIC 1 3pOOHB MepIIHit KPOK.

Tara! Home!!! T go home!!! [12].

Tapa! Mos pigas Tapa! S iny nomomy! donomy... [7].

Sk ©aunmo, mepexnanad He TUIBKHM 3MIHUB TpadiuHy
CTPYKTYPY PEUEHHS, a i B3araii BIAaBCs 10 BUKOPHCTaHHS
JO/laBaHHS.

Drogheda, Drogheda! Ghost gums and sleepy giant
pepper trees a-hum with bees. Stockyards and buttery
yellow sandstone buildings, alien green lawn around
the big house, autumn flowers in the garden, wallflowers
and zinnias, asters and dahlias, marigolds and calendulas,
chrysanthemums, roses, roses. The gravel of the backyard,
Mrs. Smith standing gaping, then laughing, crying, Minnie
and Cat running, old stringy arms like chains around her heart

[11].

JIITEPATYPA

Hporena, [Jporena! EBkaninTu-npuBuan Ta TiraHTCHKI
HepueBi JepeBa, 10 TyasiTh Omkonamu. CKOTONPHUTIHHI
JIBOPU Ta MaCIIMCTO->KOBTI ITICKOBHKOBI OYIiBJIi, XUMEpHa,
SKach HETYTELIHs 3eJieHa TlajsBUHAa T[a30Hy JOBKOJIA
BEJIMKOr0 OYIMHKY, OCiHHI KBITH B caly, >koBTo(ioni Ta
IWHIi, alicTpyW 1 JKOP)KWHHW, HAriIKu W XpH3aHTEeMH, i
TPOSIHIM, TPOSIHIM. .. [6].

Anditsaid «Home Sweet Home» [12].

I ram inutocst: «Hemae micist Kpamoro, aHix TOMiBKa
pinaa» [7].

I 3HOBY MM 0aumMo, IO TepeKiTanad BHKOPHCTOBYE
Tyr pisHOMaHiTHI Tpancdopmauil. Ilepekian 3aificHEHO
3TIHO 3 MEHTAJIEHWM CBITOCTIPHIHATTSM. B aHTIIOMOBHIX
KpaiHax Juid 300paKeHHS TYrM 3a DIAHOIO JOMIBKOIO
BxuBaeThest BUpas «Home Sweet Homey, a B ykpaiHo-
MOBHOMY cepenoBuili «Hemae wmiciist kpamoro, aHix
JIOMIBKa pimHay.

OpHuM i3 HalscKkpaBiluxX acmekTiB TBopy «Ti, 1o
CIIBAIOTh y TEPHI» CTaB aclekT JOOOBI 10 CBOTO
TTOKJTMKaHHSL.

He said he loved her, but not as a husband would love
her. Because he was married to the Church [11].

Cxka3sas, 1110 JIIOOUTE 11, ajle He TaK, SIK Y0JIOBIK JIIOONTH
npyxuny. bo Bin oapyxuscs 3 Liepksoto [6].

3BizcH K MocTae iHIIKi acnekT — JitoboB 1o bora.

You’d better get down on your knees and thank God
the wind didn’t pick up while the front was to the west of
us. God Jesus, I hope they’re all right on Beel-Beel! [11].

Kpame Bmaxite Ha xofiHa 1 momaxyitre ['ocnony, mo
BiH He NOCWIMB BiTep, KOJIM Ha HAC HacyBaBCs (DpOHT.
Tociomu Icyce, 3po0u tak, mo0 Ha bin biml HixTo He
nocrpaxaas [6].

HeiimMoBipHO mocTae TYT Iepekiaz i mepeaada B TBOPI-
IepeKiajii KOHIENTy JF00BI MK MATIp 10 Ta AUTSAM.

The child cannot be done to death to save the mother,
nor the mother done to death to save the child [12].

He MoxHa JOBeCTM [0 CMepTi IUTHHY 3apajau
MOPATYHKY MaTepi, SK i He MOXXHa NOBECTH JO CMEpTi
Marip 3apaau NOpATYHKY JTUTHHH [7].

o TeMy MOXKHA MPOLOBKYBATH 1 IPOJOBXKYBATH,
30Cepe/PKYIOUM CBOIO YBary Ha KOXKHOMY MOMEHTI, Ha
KOXKHOMY €I1i30210Bi i cJOBi. AJie IO X € OCHOBHOIO
NPUYKUHOK BIAMIHHOCTEH MDK TEpeKiIagoM Ta OpUriHamom?
YUu i1 B3aram MoO’KHA BBAXKaTH I[€ BIAMIHHOCTSAMH, YU
MIPOCTO CBOEI0 BIIACHOIO iHTepmperamiero? He ciin
3a0yBarH, 110 POMaHU HAIMCaHI XIHKAMH, a MepeKIaan
BUKOHANU 4oJIOBikH. TOX 4YH Bimirpae TyT BeJIHKE
3HAa4YCHHS TCHIACPHHUHA acrekT? Um Mo)KHA TOBOPHUTH TIPO
Te, M0 JKIHKa-TiepeKiIaiad BUKOHaNa O mepekiaj Kpare
a00, HaBnaky, ripiie? | yu BapTO HAM 3aCy/DKYBATH Take
CBO€EpiTHE CBABLLISA IepeKiIagayda, 3a JOTOMOIOI0 SKOTO
TEKCT YKPaTHChKOK MOBOIO HAOYBa€ SICKPABOCTI, eMOLIHHOCTI
Ta ecTeTUYHOCTI? BinmoBini Ha i MUTaHHS MOXYTh OyTH
pBHEMH. AJle SIK Kake TOJIOBHA repoiHs «BimHeceHMX
Bitpom»: «I can’t think about that right now. I’ll think
about that tomorrow» [12]. «fI He Oyny npo ue aymaru
3apas. S noxymaro mpo ue 3asrpa» [7].
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